


Mehr als ein Lebenswerk
Seit 1951 überzeugen wir mit hoher Qualität und Vielseitigkeit im Bereich 
Schlafzimmermöbel.

Plus que l'œuvre d'une vie
Depuis 1951, nous convainquons par notre qualité élevée et notre polyvalence 
dans le domaine des meubles de chambre à coucher.

More than a life's work
Since 1951 we have been convincing with high quality and versatility in the 
bedroom furniture sector.

Ein cleveres Baukastensystem
Sie wählen Ihren favorisierten Bettrahmen aus und kombinieren dazu Füsse 
und Kopfteil Ihrer Wahl. Dabei können Sie quer durch die Kollektionen auf 
unterschiedliche Materialien und Farben zugreifen.

Un système modulaire astucieux
Choisissez votre cadre de lit préféré et combinez-le avec les pieds et la tête 
de lit de votre choix. Vous pouvez choisir parmi une variété de matériaux et 
de couleurs dans toutes les collections.

A clever modular system
You choose your favourite bed frame and combine it with the feet and 
headboard of your choice. You can choose from a variety of materials and 
colours throughout the collections.

Unser Versprechen
Vom Baum zum Bett − mittels handwerklicher Perfektion und hochwertigen 
Materialien. Sie erhalten 5 Jahre Garantie auf die Material- und Oberflächen-
beschaffenheit, sowie die fachgerechte Verarbeitung aller Modelle ab 
Kaufdatum. Weitere Informationen finden Sie auf unserer Website.

Notre promesse
De l’arbre au lit − grâce à un artisanat parfait et des matériaux de haute qua-
lité. Vous bénéficiez d’une garantie de 5 ans sur la qualité des matériaux et 
des surfaces, ainsi que sur la fabrication professionnelle de tous les modèles 
à compter de la date d’achat. Vous trouverez plus d‘informations sur notre 
site Internet.

Our promise
From tree to bed − by means of perfect craftsmanship and high-quality 
materials. You receive a 5-year guarantee on the material and surface 
quality, as well as the professional workmanship of all models from the date 
of purchase. Further information can be found on our website.

Komfort ohne Wartezeit
Mit unserem Schnelllieferservice «PRONTO» können wir eine grosse Auswahl 
an Betten mit Beimöbeln und alle Modelle aus Edition pronto, Dream pronto 
und Boxspring pronto ab Lager liefern.

Le confort sans délai d’attente
Notre service de livraison rapide « PRONTO » permet de livrer un large choix 
de lits, de meubles d’appoint et tous les modèles de l’Edition Pronto, Dream 
pronto et Boxspring Pronto à partir du stock.

Comfort without waiting
With our „PRONTO“ fast delivery service, we can deliver a large selection 
of beds with ancillary furniture and all models from Edition pronto, Dream 
pronto and Boxspring pronto from stock.

Mehr über Hasena 
En savoir plus sur Hasena 
More about Hasena
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Unser wichtigster Lieferant, die Natur, ist sensi-
bel und benötigt lange Regenerationszeiten bei 
Überbeanspruchung. Wir respektieren die von 
uns genutzten Ökosysteme und stellen unsere 
Produkte nachhaltig und mit hohem sozialen En-
gagement her.

Notre fournisseur le plus important, la nature, est 
sensible et nécessite un long temps de régéné-
ration en cas de surutilisation. Nous respectons 
les écosystèmes que nous utilisons et fabriquons 
nos produits de manière durable et avec un haut 
niveau d'engagement social.

Our most important supplier, nature, is sensitive 
and needs long regeneration times in case of 
overuse. We respect the ecosystems we use and 
manufacture our products sustainably and with a 
high level of social commitment.

Unser ausgeklügeltes «swiss bed concept» bie-
tet eine riesige Auswahl an Bettrahmen, Füssen, 
Kopfteilen und Beimöbel. Darüber hinaus umfasst 
unser Sortiment viele verschiedene Stoff-, und 
Echtlederbezüge sowie eine grosse Auswahl an 
Holzausführungen.

Notre « swiss bed concept », très bien pensé, pro-
pose un vaste choix de sommiers, de pieds, de 
têtes de lit et de meubles d‘appoint. De plus, no-
tre gamme comprend de nombreux revêtements 
en tissu et en cuir véritable, ainsi qu‘un large 
choix de finitions en bois.

Our ingenious modular system «swiss bed concept»  
offers a huge selection of feet, headboards and 
accessories. In addition, it includes different  
fabrics, synthetic leather and real leather covers 
and different wood and metal versions. Matching 
slatted frames and mattresses complete our beds 
to an oasis of well-being.  

Unsere Betten überzeugen durch eine hohe  
Stabilität. Mittels Einsatz verschiedener Traver-
sen ist eine gesamthafte Belastung von 300 bis 
450 kg, inklusive Lattenroste und Matratzen, mög-
lich.

Nos lits sont convaincants par leur grande stabi-
lité. En utilisant différentes traverses, une charge 
totale de 300 à 450 kg, y compris sommiers et ma-
telas, est possible.

Our beds convince with their high stability. By using 
different trusses, a total load of 300 to 450 kg,  
including slatted frames and mattresses, is pos-
sible.

Unser Betten-System begeistert durch einen 
einfachen Aufbau mit leicht verständlicher Mon-
tageanleitung sowie hochwertigen Verbindungs- 
elementen, welche einen vielfachen Ab- und 
Wiederaufbau ermöglichen.

Notre système de lits séduit par un montage fa-
cile grâce aux instructions aisément compréhen-
sibles ainsi que par les éléments de fixation haut 
de gamme permettant de monter et démonter les 
lits à de nombreuses reprises.

Our bed system impresses with its simple, easy- 
to-understand assembly instructions and high- 
quality connecting elements, which enable  
multiple dismantling and reassembly.

Buche | Hêtre | Beech
Eiche | Chêne | Oak
Nussbaum | Noyer | Walnut
Mischholz | Mélange de bois | Mixed wood (MDF)
Akazie-Trägerplatte | Panneau de support en bois d'acacia | 
Acacia wood core board

Europa | Europe
Europa, USA | Europe, USA
USA
Europa | Europe
Vietnam

Mehr über Nachhaltigkeit 
En savoir plus sur durabilité 
More about sustainability
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«Mein Schmuckstück aus  
    unzähligen Möglichkeiten.»

« Mon bijou, fruit d'innombrables possibilités. »
"My little gem, made up of countless possibilities."

Join 23 Rahmen - Cadre - Frame 
Slid Kufen - Patins - Sled legs 
Eva Kopfteil - Tête de lit - Headboard 
Calma Nachttisch - Table de nuit - Bedside table

Eiche bright, geölt 74 - Chêne bright, huilé 74 - Oak bright, oiled 74 
Black 12 Metallteile - Pièces métalliques - Metal parts
Cyber natural 780 Polsterteile - Pièces rembourrés - Upholstery parts
Eiche bright, geölt 74 - Chêne bright, huilé 74 - Oak bright, oiled 74
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Eva Brenner ist Dipl.-Ing. für Innenarchitektur 
und deutsche Fernsehmoderatorin. Bekannt 
wurde sie vor allem durch die TV-Sendung 
«Zuhause im Glück – Unser Einzug in ein neu-
es Leben», in der sie viele Jahre Wohnräume 
neu gestaltete. Mit ihrer kreativen und praxis-
nahen Art hat sie sich als Expertin für Innen-
einrichtung und Wohndesign einen Namen 
gemacht. Auch nach dem Ende der Sendung 
ist sie regelmäßig in Fernsehformaten rund 
um die Themen Bauen, Renovieren und Woh-
nen zu sehen.

In meiner Tätigkeit als Planerin für Innenarchitektur 
und TV-Moderatorin bin ich ständig auf der Suche 
nach stilsicheren Möbeln, hochwertigen Materiali-
en und harmonischen Farbwelten. Die Auswahl ist 
gross – doch die Kunst liegt darin, diese Elemente 
der Einrichtung zu einem stimmigen Gesamtkonzept 
zu verbinden.
Im Bereich Schlafzimmer bin ich auf eine Marke 
gestossen, die genau hier ansetzt: HASENA bietet 
mit dem «swiss bed concept» eine schier unendliche 
Auswahl an Materialien, Farben und Gestaltungsde-
tails, die sich flexibel miteinander kombinieren las-
sen und die Planung spürbar erleichtern.
Ganz besonders begeistert mich die grosse Stoff- 
und Holzauswahl sowie die klare Gestaltungsspra-
che, die sich vom Bett über den Nachttisch und die 
Kommode bis hin zur Sitzbank wie ein roter Faden 
durch den gesamten Raum zieht. Auch in Sachen 
Verarbeitung, Qualität und Stabilität überzeugt HA-
SENA auf ganzer Linie.
Meine Lieblingskombination besteht aus einem 
Polsterkopfteil mit Bezugsstoff Cyber natural, dazu 
helles Eichenholz und edle Kufen. Das Ergebnis ver-
bindet für mich Natürlichkeit, Eleganz und zeitlose 
Wohnlichkeit.
Eine besondere Ehre ist es für mich, dass HASENA 
das Polsterkopfteil, das mich vom ersten Moment 
an begeistert hat, in «Eva» umbenannt hat.
Für Holzliebhaber empfehle ich die Kombination 
mit dem Kopfteil Lisio. Seine klare Formensprache 
und natürliche Ausstrahlung machen es zu einem 
vielseitigen Begleiter für unterschiedlichste Raum-
konzepte.
Ich wünsche Ihnen viel Freude beim Einrichten – und 
einen Ort, an dem Sie zur Ruhe kommen und jeder 
Tag mit einem guten Gefühl beginnt.

Eva Brenner est ingénieure diplômée en architecture 
d'intérieur et animatrice de télévision allemande. 
Elle s'est surtout fait connaître grâce à l'émission 
«Zuhause im Glück – Unser Einzug in ein neues Le-
ben », dans laquelle elle a réaménagé de nombreux 
intérieurs pendant de nombreuses années. Grâce à 
son approche créative et pratique, elle s'est forgé 
une réputation d'experte en décoration d'intérieur et 
en aménagement de l'habitat. Même après la fin de 
l'émission, on la voit régulièrement dans des émis-
sions de télévision consacrées à la construction, à la 
rénovation et à l'habitat.

Dans le cadre de mon métier de décoratrice 
d'intérieur et de présentatrice de télévision, je suis 
constamment à la recherche de meubles au style 
affirmé, de matériaux haut de gamme et de palet-
tes de couleurs harmonieuses. Le choix est vaste, 
mais tout l'art consiste à associer ces éléments 
d'aménagement pour créer un ensemble cohérent.
Dans le domaine de la chambre à coucher, j'ai dé-
couvert une marque qui répond précisément à ce 
besoin : avec son « swiss bed concept », HASENA 
propose un choix quasi infini de matériaux, de cou-
leurs et de détails de conception, qui peuvent être 
combinés de manière flexible et facilitent considé-
rablement la conception.
Je suis particulièrement séduit par le large choix de 
tissus et de bois, ainsi que par le style épuré qui, du 
lit à la table de chevet en passant par la commode 
et le banc, sert de fil conducteur à l'ensemble de la 
pièce. En matière de finition, de qualité et de solidi-
té, HASENA convainc également sur toute la ligne.
Ma combinaison préférée se compose d'une tête de 
lit rembourrée recouverte du tissu « Cyber natural », 
associée à du chêne clair et à des pieds élégants. 
Pour moi, le résultat allie naturel, élégance et con-
fort intemporel.
C'est pour moi un immense honneur que HASENA 
ait rebaptisé « Eva » cette tête de lit rembourrée qui 
m'a séduite dès le premier instant.
Pour les amateurs de bois, je recommande de 
l'associer à la tête de lit Lisio. Ses lignes épurées 
et son charme naturel en font un élément polyvalent 
qui s'adapte aux concepts d'aménagement les plus 
variés.
Je vous souhaite beaucoup de plaisir à aménager 
votre intérieur – et de trouver un endroit où vous 
pourrez vous détendre et commencer chaque jour-
née du bon pied.

Eva Brenner is a graduate engineer in interior de-
sign and a German television presenter. She beca-
me best known for the TV programme "Zuhause im 
Glück – Unser Einzug in ein neues Leben" ("Happy 
at Home – Our Move into a New Life"), in which 
she redesigned living spaces for many years. With 
her creative and practical approach, she has made 
a name for herself as an expert in interior design 
and home décor. Even since the programme ended, 
she has continued to appear regularly on television 
programmes focusing on building, renovating and 
home living.

In my work as an interior designer and TV presenter, 
I am constantly on the lookout for stylish furnitu-
re, high-quality materials and harmonious colour 
schemes. There is a vast choice – but the art lies 
in combining these interior design elements into a 
cohesive overall concept.
When it comes to bedrooms, I’ve come across a 
brand that does exactly that: with its ‘swiss bed 
concept’, HASENA offers a virtually endless selec-
tion of materials, colours and design details that can 
be flexibly combined with one another, making the 
planning process noticeably easier.
I am particularly impressed by the wide selection 
of fabrics and woods, as well as the clean design 
language that runs like a common thread through 
the entire room – from the bed to the bedside table 
and chest of drawers, right through to the bench. 
HASENA also impresses across the board when it 
comes to craftsmanship, quality and sturdiness.
My favourite combination features an upholstered 
headboard in ‘Cyber natural’ fabric, paired with light 
oak and elegant legs. For me, the result combines 
naturalness, elegance and timeless cosiness.
It is a particular honour for me that HASENA has 
renamed the upholstered headboard – which capti-
vated me from the very first moment – ‘Eva’.
For those who love wood, I recommend combining it 
with the Lisio headboard. Its clean lines and natural 
charm make it a versatile addition to a wide variety 
of interior designs.
I hope you enjoy furnishing your home – and that 
you find a place where you can unwind and start 
each day on a positive note.
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BETTRAHMEN  CADRE DE LIT | BEDFRAME

Modul 18

18 cm

3,5 cm

Breiten | Largeurs | Widths:
90, 100, 120, 140, 160, 180, 200 cm

Längen | Longueurs | Lengths:
190, 200, 210, 220 cm

Einlegetiefe | Hauteur encastrable | Insertion depth:
18 cm

TRAVERSEN  TRAVERSES | BARS

Wir empfehlen grundsätzlich den Einsatz von Crosstraver (Quertraverse) oder Midtraver (Längstraverse).
Nous recommandons en général l'utilisation de Crosstraver (traverse transversale) ou Midtraver (traverse centrale).
We recommend basically the insertion of Crosstraver (central cross bar) or Midtraver (central bar).

Crosstraver
Quertraverse | Traverse transversale | Central cross bar 

Für alle Bettbreiten | Pour toutes les largeurs de lit | For all bed widths

Crosstraver-Twin
Quertraversen | Traverses transversales | Cross bars 

Für alle Bettbreiten | Pour toutes les largeurs de lit | For all bed widths

Midtraver
Längstraverse | Traverse centrale | Central bar 

Für Betten ab Breite 140 cm mit 2 Lattenrosten oder Motorrahmen- 
einbau | Pour les lits à partir de 140 cm de largeur avec 2 sommiers ou  
l'installation d'un cadre motorisé | For beds from 140 cm width with 2 slats  
or motor frame installation

Crosstraver-XXL
Quertraversen | Traverses transversales | Cross bars 

Für alle Bettbreiten | Pour toutes les largeurs de lit | For all bed widths

Übersicht Kompatibilität Traversen siehe Seite 2.12 | Aperçu compatibilité traverses voir page 2.12 | Overview compatibility bars see page 2.12

HOLZ MEHRSCHICHT  BOIS MULTICOUCHE | WOOD MULTILAYER

Vorteile Trägerplatte
Avantages de la plaque de support 
Advantages of the backing plate

74
Eiche bright, geölt
Chêne bright, huilé
Oak bright, oiled

Massivholz-Mehrschicht; Eiche massiv, gebürstet, geölt, Trägerplatte Akazie massiv keilverzinkt
Bois massif multicouche ; chêne massif, brossé, huilé, panneau support en acacia massif abouté
Solid wood multi-layer; solid oak, brushed, oiled, support panel solid acacia finger-jointed

Nicht alle Möbelteile werden nach dem Massivholz-Mehrschicht Verfahren produziert. Einige wenige Möbelteile eignen sich dafür nicht. Gerne geben wir 
Ihnen bei Bedarf Auskunft, welche Teile mit dem Massivholz-Mehrschicht Verfahren produziert werden, und welche nicht.
Tous les éléments de mobilier ne sont pas fabriqués selon le procédé multicouche en bois massif. Quelques éléments ne s'y prêtent pas. Nous vous indiquons volontiers, si vous 
le souhaitez, quels éléments sont fabriqués selon le procédé multicouche en bois massif et lesquels ne le sont pas.
Not all furniture components are produced using the solid wood multilayer process. A few furniture components are not suitable for this process. We will be happy to provide you 
with information on which components are produced using the solid wood multi-layer process and which are not.
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Breiten cm
Largeurs cm
Widths cm

Höhen cm
Hauteurs cm
Heights cm

Holzfarben - Eckteile in 74
Couleurs bois - Angles en 74
Colours wood - Corner pieces in 74

Metallfarben 
Couleurs métal 
Colours metal

20 25 30 10 12 74 04 10 12 42

Airo 90–200 ● ●

Eviron 90–200 ● ●

Slitto 140–200 ● ● ● ● ● ●

Annito ● ● ●

Lanito ● ● ●

Masito ● ● ●

Jenito ● ● ● ● ●

Xylo ● ● ● ●

Ronda ● ● ● ●

Skido 140–200 ● ●

Sodito ● ●

Lovie-Ron Box (1 Schublade/Tiroir/Drawer) 90–140 ● ●

Lovie Back-Panel ● ●

Lovie-Ron Box (2 Schubladen/Tiroirs/Drawers) 140–200 ● ●

Practico-Ron Box* (inkl. Boden | fond 
inclus | bottom included)

90 – 200 ● ● ● ●

* Practico-Ron Box aus Spanplatte mit Folie belegt, Mittelsteg und Böden immer weiss. | Practico-Ron Box en panneau aggloméré  laminé, Traverse centrale et fonds 
toujours blanches. | Practico-Ron Box made of particle board covered with foil, centre rail and bottoms always white.

FÜSSE ZU MODUL 18  PIEDS DE LIT POUR MODUL 18 | BED LEGS FOR MODUL 18

Airo Eviron

Annito Lanito Masito Jenito Xylo Ronda

Slitto

     

140-200 cm, 20 cm
140-160 cm, 25 cm

180-200 cm, 25 cm

Skido

Sodito
200–220 cm Längen/Longueurs/Lengths

METALL  MÉTAL | METAL

04
Used

10
White

12
Black

42
Alu

Lovie-Ron Box
+ Option Lovie Back-Panel

Lovie-Ron Box Practico-Ron Box

90 – 140 cm (1 Schublade/Tiroir/Drawer) 140 – 200 cm (2 Schubladen/Tiroirs/Drawers)

 

140-200 cm, 25 cm
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BETTRAHMEN  CADRE DE LIT | BEDFRAME

Join 23

23 cm

3,5 cm

Breiten | Largeurs | Widths:
140, 160, 180, 200 cm

Längen | Longueurs | Lengths:
200, 210, 220 cm

Einlegetiefe | Hauteur encastrable | Insertion depth:
18*, 23 cm

* �Join 23 
 
	Bei der Einlegetiefe 18 cm sind die Füsse/
Sockel um 5 cm versenkt und um diese Höhe 
weniger sichtbar.

Avec les équerres en position haute (18 cm) les 
pieds/socle sont encastrés de 5 cm sous le cadre et 
donc moins visibles.

With the insertion depth 18 cm the feet/socket are 
sunken in by 5 cm and this height less visible.

Option Midtraver-move

Achtung: nicht bei Füssen in der Höhe 30 cm, 
Lovie-Box und Practico-Box einsetzbar
Attention : ne s’applique pas aux pieds à une hauteur 
de 30 cm, Lovie-Box et Practico-Box
Attention: not applicable for feet at a height of 30 cm, 
Lovie-Box and Practico-Box

TRAVERSEN  TRAVERSES | BARS

Wir empfehlen grundsätzlich den Einsatz von Crosstraver (Quertraverse) oder Midtraver (Längstraverse).
Nous recommandons en général l'utilisation de Crosstraver (traverse transversale) ou Midtraver (traverse centrale).
We recommend basically the insertion of Crosstraver (central cross bar) or Midtraver (central bar).

Crosstraver
Quertraverse | Traverse transversale | Central cross bar 

Für alle Bettbreiten | Pour toutes les largeurs de lit | For all bed widths

Crosstraver-Twin
Quertraversen | Traverses transversales | Cross bars 

Für alle Bettbreiten | Pour toutes les largeurs de lit | For all bed widths

Midtraver
Längstraverse | Traverse centrale | Central bar 

Für Betten ab Breite 140 cm mit 2 Lattenrosten oder Motorrahmen- 
einbau | Pour les lits à partir de 140 cm de largeur avec 2 sommiers ou  
l'installation d'un cadre motorisé | For beds from 140 cm width with 2 slats  
or motor frame installation

Crosstraver-XXL
Quertraversen | Traverses transversales | Cross bars 

Für alle Bettbreiten | Pour toutes les largeurs de lit | For all bed widths

Übersicht Kompatibilität Traversen siehe Seite 2.12 | Aperçu compatibilité traverses voir page 2.12 | Overview compatibility bars see page 2.12
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Breiten cm
Largeurs cm
Widths cm

Höhen cm
Hauteurs cm
Heights cm

Holzfarben 
Couleurs bois 
Colours wood

Metallfarben 
Couleurs métal 
Colours metal

20 25 30 10 12 74 04 10 12 42

Anni ● ● ●

Lana ● ● ● ●

Masi ● ● ●

Jeno ● ● ● ●

Slid 140–200 ● ● ● ● ●

Evio 90 – 200 ● ●

Vilo 90 – 200 ● ● ● ●

Sotto ● ●

Skid 140–200 ● ●

Lovie-Box* (1 Schublade/Tiroir/Drawer) 90–140 ● ● ● ●

Lovie Back-Panel 90–140 ● ● ● ●

Lovie-Box* (2 Schubladen/Tiroirs/Drawers) 140–200 ● ● ● ●

Practico-Box** 90 – 200 ● ● ●

* Bei Join 23 nur Einlegetiefe 23 cm möglich | pour Join 23 uniquement possible avec hauteur encastrable de 23 cm | for Join 23 only possible with insertion depth of 23 cm

** Practico-Ron Box aus Spanplatte mit Folie belegt, Mittelsteg und Böden immer weiss. Holzfüsse sind aus Massivholz | Practico-Ron Box en panneau aggloméré  
laminé, Traverse centrale et fonds toujours blanches. Pieds en bois massif | Practico-Ron Box made of particle board covered with foil, centre rail and bottoms always white. 
Wooden bed legs are of solid wood

Anni Lana Masi Jeno Slid

140-200 cm, 20 cm
140-160 cm, 25 cm

180-200 cm, 25 cm

Evio Vilo
Sotto
200–220 cm Längen/Longueurs/Lengths Skid

FÜSSE ZU JOIN 23  PIEDS DE LIT POUR JOIN 23 | BED LEGS FOR JOIN 23

HOLZ MEHRSCHICHT  BOIS MULTICOUCHE | WOOD MULTILAYER

Vorteile Trägerplatte
Vorteile Trägerplatte
Vorteile Trägerplatte

74
Eiche bright, geölt
Chêne bright, huilé
Oak bright, oiled

Massivholz-Mehrschicht; Eiche massiv, gebürstet, geölt, Trägerplatte Akazie massiv keilverzinkt
Bois massif multicouche ; chêne massif, brossé, huilé, panneau support en acacia massif abouté
Solid wood multi-layer; solid oak, brushed, oiled, support panel solid acacia finger-jointed

Nicht alle Möbelteile werden nach dem Massivholz-Mehrschicht Verfahren produziert. Einige wenige Möbelteile eignen sich dafür nicht. Gerne geben wir 
Ihnen bei Bedarf Auskunft, welche Teile mit dem Massivholz-Mehrschicht Verfahren produziert werden, und welche nicht.
Tous les éléments de mobilier ne sont pas fabriqués selon le procédé multicouche en bois massif. Quelques éléments ne s'y prêtent pas. Nous vous indiquons volontiers, si vous 
le souhaitez, quels éléments sont fabriqués selon le procédé multicouche en bois massif et lesquels ne le sont pas.
Not all furniture components are produced using the solid wood multilayer process. A few furniture components are not suitable for this process. We will be happy to provide you 
with information on which components are produced using the solid wood multi-layer process and which are not.

Lovie-Box
+ Option Lovie Back-Panel

Lovie-Box Practico-Box

90 – 140 cm (1 Schublade/Tiroir/Drawer) 140 – 200 cm (2 Schubladen/Tiroirs/Drawers)

 

140-200 cm, 25 cm
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ADAPTER  ADAPTATEUR | ADAPTER

Head-Plus
Metall | Métal | Metal

  

Bei hohen Matratzen kann mit dem Verlängerungsadapter das Kopfteil  
um 9 oder 13 cm erhöht werden. 

La tête de lit peut être rehaussée de 9 ou 13 cm avec l’adaptateur quand le  
matelas est plus épais. 

With the extension adapter the headboard can be extended 9 or 13 cm if 
mattresses are high.

       
       Black

Head-Plus


 +

9 
/ +

13
 c

m
 

KOPFTEILE  TÊTES DE LIT | HEADBOARDS

Alpa - Dimension: 90/100, 120, 140, 160, 180, 200 cm Edda - 90/100, 120, 140, 160, 180, 200 cm

9 cm

44
 c

m
 

 98, 128, 148, 168, 188, 208 cm  12 cm

46
 c

m
 

 90, 120, 140, 160, 180, 200 cm 

Lisio - Dimension: 90/100, 120, 140, 160, 180, 200 cm Moreno - Dimension: 140, 160, 180, 200 cm

2 cm

42
 c

m
 

 95, 120, 140, 160, 180, 200 cm  2 cm

42
 c

m
 

 148, 168, 188, 208 cm 

Varus - Dimension: 140, 160, 180, 200 cm

9 cm

42
 c

m
 

 167, 187, 207 cm 

GEPOLSTERT  REMBOURRÉES | UPHOLSTERED

Cemoa
  

- Dimension: 90, 100, 120, 140, 160, 180, 200 cm

  
10 cm

49
 c

m
 

 91, 101, 121, 141, 161, 181, 201 cm 

Gewünschte Liegefläche (Länge)	 =   zu bestellende Bettrahmenlänge
Surface de couchage souhaitée (Longueur)	 =   longueur de cadre de lit à commander
Desired mattress lying area (Length)	 =   length of bedframe to be ordered
190 cm	 =   200 cm
200 cm	 =   210 cm
210 cm	 =   220 cm

90 – 120 cm = 1 Kissen | Coussin | Cushion

Nur montierbar mit runden Ecken. | Montage uniquement possible avec des angles ronds. | Can 
only be assembled with round edges. (Füsse | Pieds | Feet: Airo, Eviron, Masito, Practico-Ron Box, 
Ronda, Slitto, Xylo, Lovie-Ron Box).

Das Kopfteil Cemoa enthält in Echtleder keine Teilungsnähte.
En cuir véritable, la tête de lit Cemoa ne comporte pas de coutures de séparation.
The Cemoa headboard contains no dividing seams in genuine leather.
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Kissen | Coussins | Cushions Effektive Masse cm
Dimensions effectives cm
Effective dimensions cm

zu Kopfteilen  
pour têtes de lit  
for headboards

Breitenmasse cm
Dimensions de largeur cm
Widths dimensions cm

Alpa Edda Lisio Moreno Varus

Arona 86, 116, 136, 156, 176 × 3,5 × 25 ● 90/100, 120, 140, 160, 180/200

Lumo 86, 116, 136, 156, 176 × 6 × 25 ● 90/100, 120, 140, 160, 180/200

Ravo 80, 110, 130, 150, 170, 190 × 3,5 × 35 ● ● ● 90/100, 120, 140, 160, 180, 200

Sano (2er Set | Set de 2 | Set of 2) 55 × 4 × 35 ● ●

Suny (2er Set | Set de 2 | Set of 2) 55 × 6 × 40 ● ● ●

Varo (2er Set | Set de 2 | Set of 2) 55 × 10 × 35 ● ●

Alle Kissen in Echtleder haben Teilungsnähte. Arona, Lumo und Ravo haben Zier- sowie Teilungsnähte. Sano, Suny, Varo haben keine Ziernähte. | Tous les 
coussins en cuir véritable présentent des coutures de séparation. Les modèles Arona, Lumo et Ravo comportent à la fois des coutures décoratives et des coutures de séparation. 
Les modèles Sano, Suny et Varo ne comportent pas de coutures décoratives. | All genuine leather cushions have dividing seams. Arona, Lumo and Ravo have both decorative and 
dividing seams. Sano, Suny and Varo have no decorative seams.

KISSEN ZU KOPFTEILEN  COUSSINS POUR TÊTES DE LIT | CUSHIONS FOR HEADBOARDS

Arona + Alpa Lumo + Alpa

Ravo + Varus Sano + Alpa

Suny* + Varus Varo + Varus

Suny* + Moreno

* Befestigung mit 2 Bändern (Klettverschluss) | Fixation avec 2 bandes (velcro® ) | Fixation with 2 ribbons (Velcro®fastener)
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NACHTTISCHE, KOMMODEN UND BEIMÖBEL  
TABLES DE NUIT, COMMODES ET ACCESSOIRES | BEDSIDE TABLES, CHEST OF DRAWERS AND ACCESSORIES

Kai Caja Chilly
 

Circo 44 + 52ENG-048856  Kai NT

18

48 38

ENG-013555  Caja NT für STZ

48 41

16   

ENG-041549  Chilly NT (WM)

43 43

5
8

  

ENG-019388  Circo 52

5
2

4
4

/

Ø45

Alma Calma Mano Manuele
ENG-013555  Caja NT für STZ

48 41

16

ENG-049594  Mono STZ

50

4
8

40
43

  

ENG-050110  Mano NT STZ

50

4
8

40
43

  

ENG-050127  Manuele Chest of drawer

105

8
2

49
46

  

HERRENDIENER  VALET | DRESSBOY

Claudio Alu, Black, Iron

 

ENG-040737  Claudio ueb

45

10
7

7
9

28

SEKRETÄR  SECRÉTAIRE | BUREAU

Aska

 
120 60

7
1

7
48
5

FÜSSE  PIEDS | FEET

Sima 10 + 20 Jone 10 Black, Used

  

Skate 40 + 46 Black

GRIFFE  PIGNÉES | HANDLES

Seca Rivo

Iron Used

Black Black

Griffe für Nachttische und Kommoden
Poignées pour tables de nuit et commodes
Handles for bedside tables and chests of drawers

Noma, Calma, Mano, Manuele und Sigma standardmässig 
mit Holzgriffen, optional Seca und Rivo Griffe.
Noma, Calma, Mano, Manuele et Sigma standard avec poignées 
en bois, en option poignées Seca et Rivo. 
Noma, Calma, Mano, Manuele and Sigma with wooden handles 
standard, optional Seca and Rivo handles.

BANK UND KISSEN  BANQUETTE ET COUSSINS | BENCH AND CUSHIONS

Sola  Topia
 

Vano
 

ENG-020951  Topia  Kissen eckig

140 37 10

ENG-024291  Vano Kissen für STZ

136 34

4

ENG-020207  Sola Bank

140 37

3
8

Topia, Vano 
Bezugsstoffe siehe Gesamtkatalog, Register 1, Seite 1.7
Tissus de revêtement voir catalogue général, registre 1, page 1.7
Cover fabrics see complete catalogue, index 1, page 1.7

Montage an Bett
Montage sur le lit
Mounting on bed

Montage an Bett
Montage sur le lit
Mounting on bed

12
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Eiche bright, geölt 74 - Chêne bright, huilé 74 - Oak bright, oiled 74
Alu 42 Metallteile - Pièces métalliques - Metal parts

14



Modul 18 Rahmen - Cadre - Frame | Slitto Kufen - Patins - Sled legs | Moreno Kopfteil - Tête de lit - Headboard | Alma Nachttisch - Table de nuit - Bedside table 
Manuele Kommode - Commode - Chest of drawers | Claudio Herrendiener - Valet - Dressboy
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Eiche bright, geölt 74 - Chêne bright, huilé 74 - Oak bright, oiled 74
Glory beige 790 Polsterteile - Pièces rembourrés - Upholstery parts
Alu 42 Metallteile - Pièces métalliques - Metal parts

16



Modul 18 Rahmen - Cadre - Frame | Xylo Füsse - Pieds de lit - Bed legs | Amy Kopfteil - Tête de lit - Headboard
Circo 44 Nachttisch - Table de nuit - Bedside table | Claudio Herrendiener - Valet - Dressboy
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Eiche bright, geölt 74 - Chêne bright, huilé 74 - Oak bright, oiled 74
Cyber liver 782 Polsterteile - Pièces rembourrés - Upholstery parts
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Modul 18 Rahmen - Cadre - Frame | Xylo Füsse - Pieds de lit - Bed legs | Clea Wandpaneel - Panneau mural - Wall panel 
Elinor Nachttisch - Table de nuit - Bedside table | Sola Bank - Banquette - Bench
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Eiche bright, geölt 74 - Chêne bright, huilé 74 - Oak bright, oiled 74
Alu 42 Metallteile - Pièces métalliques - Metal parts

20



Modul 18 Rahmen - Cadre - Frame | Masito Füsse - Pieds de lit - Bed legs | Edda Kopfteil - Tête de lit - Headboard 
Chilly Nachttisch - Table de nuit - Bedside table | Aska Sekretär - Secretaire - Bureau | Claudio Herrendiener - Valet - Dressboy
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Eiche bright, geölt 74 - Chêne bright, huilé 74 - Oak bright, oiled 74
Magnum brown 801 Polsterteile - Pièces rembourrés - Upholstery parts
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Modul 18 Rahmen - Cadre - Frame | Airo Kufen - Patins - Sled legs | Lainey Kopfteil - Tête de lit - Headboard 
Alma Nachttisch - Table de nuit - Bedside table | Sola Bank -Banquette - Bench + Vano Kissen - Coussin - Cushion
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Eiche bright, geölt 74 - Chêne bright, huilé 74 - Oak bright, oiled 74
Alu 42 Metallteile - Pièces métalliques - Metal parts
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Modul 18 Rahmen - Cadre - Frame | Ronda Füsse - Pieds de lit - Bed legs | Moreno Kopfteil - Tête de lit - Headboard | Kai Nachttisch - Table de nuit - Bedside table 
Manuele Kommode - Commode - Chest of drawers | Claudio Herrendiener - Valet - Dressboy
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Eiche bright, geölt 74 - Chêne bright, huilé 74 - Oak bright, oiled 74
Member beige 814 Polsterteile - Pièces rembourrés - Upholstery parts
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Modul 18 Rahmen - Cadre - Frame | Xylo Füsse - Pieds de lit - Bed legs | Varus Kopfteil - Tête de lit - Headboard | Calma Nachttisch - Table de nuit - Bedside table 
Manuele Kommode - Commode - Chest of drawers | Sola Bank - Banquette - Bench + Topia Kissen - Coussin - Cushion
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Eiche bright, geölt 74 - Chêne bright, huilé 74 - Oak bright, oiled 74
Black 12 Metallteile - Pièces métalliques - Metal parts
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Modul 18 Rahmen - Cadre - Frame | Jenito Füsse - Pieds de lit - Bed legs | Edda Kopfteil - Tête de lit - Headboard 
Mano Nachttisch - Table de nuit - Bedside table + Jone 10 Füsse - Pieds - Legs | Manuele Kommode - Commode - Chest of drawers + Jone 10 Füsse - Pieds - Legs
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Eiche bright, geölt 74 - Chêne bright, huilé 74 - Oak bright, oiled 74
Tocco white 710 Polsterteile - Pièces rembourrés - Upholstery parts

Lovie-Ron Box Bettkasten - Tiroir de lit - Bedding box

30



Modul 18 Rahmen - Cadre - Frame | Airo Füsse - Pieds de lit - Bed legs | Cemoa Kopfteil - Tête de lit - Headboard | Circo 44 Nachttisch - Table de nuit - Bedside table 
Chilly Nachttisch - Table de nuit - Bedside table | Sola Bank - Banquette - Bench + Vano Kissen - Coussin - Cushion
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Eiche bright, geölt 74 - Chêne bright, huilé 74 - Oak bright, oiled 74
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Join 23 Rahmen - Cadre - Frame | Sotto Kufen - Patins - Sled legs | Alpa Kopfteil - Tête de lit - Headboard 
Mano Nachttisch - Table de nuit - Bedside table | Manuele Kommode - Commode - Chest of drawers
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Eiche bright, geölt 74 - Chêne bright, huilé 74 - Oak bright, oiled 74
Member zinc 811 Polsterteile - Pièces rembourrés - Upholstery parts
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Join 23 Rahmen - Cadre - Frame | Skid Kufen - Patins - Sled legs | Eva Kopfteil - Tête de lit - Headboard | Caja Nachttisch - Table de nuit - Bedside table
Sola Bank - Banquette - Bench + Topia Kissen - Coussin - Cushion | Aska Sekretär - Secrétaire - Bureau
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Eiche bright, geölt 74 - Chêne bright, huilé 74 - Oak bright, oiled 74
Mito onyx 823 Polsterteile - Pièces rembourrés - Upholstery parts
Black 12 Metallteile - Pièces métalliques - Metal parts

Ausführung Eiche bei Jutzler-Schrank nicht identisch zu Ausführung Eiche bright, geölt von Hasena. 
La finition chêne de l'armoire Jutzler n'est pas identique à la finition chêne bright, huilé de Hasena. 
The oak finish on the Jutzler wardrobe is not identical to the oak bright, oiled finish of Hasena.
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Join 23 Rahmen - Cadre - Frame | Slid Kufen - Patins - Sled legs | Cena Kopfteil - Tête de lit - Headboard 
Mano Nachttisch - Table de nuit - Bedside table + Rivo Griffe - Pigneés - Handles | Claudio Herrendiener - Valet - Dressboy
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ZEICHNUNGEN  DESSINS | DRAWINGSENG-050859 ; Modul18_Moreno_Slitto20 
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ENG-047188 ; Modul_Amy_Xylo 
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ENG-050857 ; Modul23_Clea_Xylo20 
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ENG-020960 ; Modul, Masito, Edda 160/200 StZ 
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ENG-050860 ; Modul18_Lainey_Airo20 
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ENG-050858 ; Modul18_Moreno_Ronda20 
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ENG-036431 ; Modul Xylo Varus 
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ENG-044616 ; Modul_ Edda_Jenito 
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ENG-050853 ; Join23_Ontalis_Skid25 
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ENG-022431 ; Modul/Airo/Cemoa 
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Hasena AG
Leymenstrasse 10
CH-4105 Biel-Benken

sales@hasenabeds.com
hasenabeds.com
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